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The topic 

… of this chapter has been treated by an international editorial team organized by the trait d’union 
school team of the Liceo Classico “Sesto Properzio”, Assisi/Italy.  
 
AIMS 

 Reflect on the topic of integration 
 Identify behaviors and circumstances that make intercultural integration possible / not 

possible 
 Develop the ability to interact with an international team  

 

HOW 
 Looking for people coming from the other participating nations who have chosen to live in our 

country 
 Making interviews and taking photos (according to the privacy laws of each country) 
 Analyzing situations and circumstances that favor / prevent integration 
 Exchanging information and opinions with the partners. 

 
 

Some basic information 
Source: http://en.wikipedia.org/wiki/Immigration_to_Europe  

 

 
 
 
 
 

http://en.wikipedia.org/wiki/Immigration_to_Europe
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We’re all immigrants! 
by Claudia CEVOLI (1993) LBR Roma/Italy 

 
Nowadays we’re living in a globalized society and it’s easy to travel all around the world on holidays or on 
business. Many people need to leave their own mother country because of the bad conditions and the lack of 
means. They hope to reach a place where life could be easier and better but sometimes they have to face 
prejudices and find it difficult.  

It was even more difficult 100 years ago when our ancestors had to leave Italy to look for a better future, 
because it wasn’t possible here. The first wave was mainly direct to Latin and North America. The journey was 
long and expensive, people had to save a large amount of money, they were forced to stay in crowded big ships 
for more than 40 days. After the Ocean Travel they were put in quarantine to guarantee that they were healthy; 
if they weren’t they had to go back from where they started, dreams were destroyed, no future! The luckiest 
could start and live there but it wasn’t easy! Americans were convinced that Italian people cheaters were violent, 
belonged to Mafia because of the presence of a small group of organized criminals. With the passing of time 
some of these prejudices changed, our good qualities were recognized because not only poor people went there. 
Famous Italians like the inventor Antonio Meucci or the scientist Enrico Fermi went there. Lady Gaga, John 
Travolta, Al Pacino… are Italian immigrant’s descendants and they’re famous all over the world! During the 
1950’s after the economic boom the second wave was direct to Northern Europe because of the industrial 
growth. Many movies were set in this situation to show the hard conditions!  

Now Italy is living the opposite situation. We receive people coming from poor countries. They have to do 
hard jobs that nobody wants to do because they are dangerous. They try to adapt because if they have a job, it’s 
easier to remain here, where their life is surely better! Maybe we are hard with them but only because we have 
forgotten that we lived the same situation. We must remember to live better all together! Italian guys are 
worried about the crisis in Europe. The economic development is slowing down and this causes Brain Drain to 
other countries. Time’s changed. We’re all immigrants! 

posted on January 20th, 2011 
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Immigration in Italy 
by Claudia CONTARINO (1993), LBR Roma/Italy 

The Italian diaspora 
Italy has been characterized for a 
long time by a phenomenon of 
emigration. It was mainly due to 
the widespread poverty all over 
the Country. From 1876 to 1976 
more than 24 million people left 
our Country, so that today this is 
known as “great migration” or 
“Italian diaspora”. 
 
Italy: land of immigration 
During the 1970s the situation 
changed according to the 
economic development of Italy, 
which became a “land of 
immigration”. Immigration is 
when people move to a new 
Country different from their native 
land. It can influence the social 
and economic policy of a Country. 
Migratory shifts have been 

happen since the ancient times. Even today all these shifts affect the world. Italy is one of the European country 
most affected by immigration. 

Immigration in Italy is a recent phenomenon; it has a great social and cultural importance. For the first time 
in 1973 in Italy there were more immigrants than emigrants. Nevertheless at the beginning immigrants were 
mainly Italian emigrants which came back to their native country. 

A lot of foreigners started to move to Italy only from the end of the 1970s, both for the Italian “politics of 
open doors” and the more restrictive politics that the other European Countries adopted about immigration. 
From 1982 several laws were enacted in order to make those immigrants without documents regular, to control 
the migratory flows, to guarantee the same rights of the Italian workers to the foreigner ones, to stand against 
the clandestine immigration, to found centres of temporary permanence, and so on. 

In 1991 the Italian population doubled. Now in Italy there are more o less 4.235.059 foreigners, which 
represent the 7,0% of the total population, without counting the naturalizations and the irregular immigrants. 
Mainly they come from East Europe, North Africa, China and also from South America. 

Why do people leave their native land? We should ask ourselves: “What are the causes of immigration?” 
The main causes of immigration are the extreme poverty of the native Country for which people have to 
emigrate, the lack of job, the hope of a better life and a better economic and political comfort. Besides we have 
to considerate the problem of the fugitives, who leave their Country because of wars or political persecutions. 

 
Why Italy? 
The factors that make Italy one of the most selected destinations from immigrants are: 

 Its geographical position in the Mediterranean, that makes it exposed to the flows coming from the 
North Africa’s countries; 

 It is the European Union’s border Country; 
 Its coasts are easy to reach and hard to control. 
 Less strictness towards the migratory flows in comparison to other European Countries. 

 
Negative aspects… 
Immigration has several consequences, both negative and positive. About the negative ones we have to know 
this: if not controlled immigration causes an excessive growing population. 
We have to consider also the problem of clandestine immigration: the clandestine immigrants reach the 
destination Country illegally; they are often submitted to criminals which treat them as slaves managing a real 
“trade” of human beings. The clandestine immigrants are forced to travel in inhuman conditions risking their own 
life and being victims of exploitations and abuses. 

Besides there are a lot of immigrants who have a great difficulty in integrating with Italian people because of 
the strong political, religious and cultural differences. 

In Italy immigrants often don’t find the life conditions which they were supposed to find; getting a job in 
order to provide food for their children can be very hard for them; so they are forced to enter into the black 
market or criminal organizations. 
All these factors make most Italians diffident towards foreigners; this diffidence sometimes brings to be afraid of 
immigrants: this is the so called xenophobia, a Greek ward which means “fear for the foreigner”. 
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… and positive ones 
We must not forget the high number of positive consequences connected to immigration: from the economic and 
working point of view, immigrants are willing to practice the humblest jobs which the young Italians are not 
interested to, such as the assistance to the elderly or the heavy works in the factory. 
From the cultural point of view being in contact with people coming from other Countries is a big opportunity to 
get to know different life styles, cooks, religions and traditions; this is the first step for an Italian cultural 
flourishing. 
 
Remember our past 
It’s true: we have to stand against the clandestine immigration and people who commit any kind of crime (both 
foreigners and Italians); on the other side we must defeat the sense of xenophobia very common among 
Italians, considering that most immigrants are kind people, who work hard, respect our laws and want to be 
integrated. So we must not be hostile towards the foreigners, but we have to try to integrate them and live in 
harmony with who comes from other Countries. 

Italians who are contrary to immigration must remember our past: Italy has been for a long time a Country of 
emigrants, so we should be the first to be favorable to immigration. 
 

posted on Thursday, February 24th, 2011 
 

 
 

Immigration 
 

by Marzia CUCCU (1994), Roberta SEGATORE (1994), LBR Roma/Italy 
 

 
 
Immigration is a phenomenon that has characterized the formation of the population; sometimes it has 
influenced the social and economic politics. Immigration in Italy is a relatively recent phenomenon, that has 
begun to reach important dimensions since the 70s and it became a typical phenomenon of the Italian 
democracy in the Twenty-first century. 

Today in our country there are three million seven hundred regular immigrants. In the north of Italy the 
concentration of foreign workers is more than 60%, in the centre it is the 27% and in the south it is more than 
12%. 

There are many reasons why immigrants settle in Italy: many of them emigrate because of wars involving the 
states of origin, because of the lack of work in their country so they hope to find a job and better living 
conditions. But unfortunately, this is not often what they really find once they get here; in fact, it is difficult to 
find a job owing to the financial crisis which is invading a great part of Europe. 

Being without a job, immigrants agree to work without a proper contract of employment, even if it is unsafe 
and underpaid, or they are involved in criminal organizations. But in Italy some lucky immigrants have found a 
job in small and medium enterprises as factory workers. In addition to financial problems, foreigners are socially 
isolated and are victims of injustices. Another dilemma which arose during the last few years is the difficulty of 
the State to estimate the number of immigrants, considering that the phenomenon of illegal aliens has greatly 
developed. Analyzing the places of origin, we can see that in the last years there was a marked increase of 
migration flows coming from Eastern Europe, while until the 90s migration was stronger from northern Africa. 

This is because of the rapid increase of the Rumanian community and most of all because of its admission in the 
European Union that has favoured the flows between the two countries. 

 
posted on Thursday, January 13th, 2011 
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Different types of immigration 
 

by Doriana TANZINI (1992), Anastasia GRANITO (1993), Virginia Elydia CORBELLI (1993), LBR Roma/Italy 
 

There are lots of reasons to convince people to go and live in another country. They can decide to go to another 
place because living in their country is problematic. 

War can be one of these problems. People in fact leave their house, city , state in order to live in peace and 
security, without poverty and with more possibilities to find a job. 

For example there are a lot of men and women who work far from their country hoping to live a better life 
and in order to send money to their families that need a help in their homeland. 

Others can decide to leave for religious reasons, maybe because in their country there are religious 
persecutions, especially in those countries where there is the radical idea that the State religion is the only 
permitted one. 

So people go to a different country where there is religious tolerance and they have the possibility to follow 
their faith without risking their lives. 

But there can also be positive reasons why people decide to change their lifestyle and emigrate:  some fall in 
love with someone that lives abroad and decide to remain in their lover’s country to get married and have a 
family. 

posted on Thursday, January 13th, 2011 

 

 

Interviewing Yishun 

by Domitilla VANNI (1994), Riccardo ARTEGIANI (1994), LBR Roma/Italy. 

In the context of the topic of immigration we worked on some interviews to foreign students living in Italy for a 
certain time and attending our school, proposing them questions related to their staying in Italy and the various 
problems connected to it. 
 
trait d’union: Where do you come from? 
Yishun: I’m from China. 
trait d’union: How long have you been living in Italy? 
Yishun: I’ve been living in Italy for 8 years. 
trait d’union: Do you know why your parents moved here? 
Yishun: My parents came here to find a better job. 
trait d’union: Have you ever been in China? 
Yishun: I had lived there for 8 years, then we came to Italy. 
trait d’union: How do you feel in Italy? 
Yishun: I like Italy and now I’m used to an Italian lifestyle. 
trait d’union: Has your family taught you customs and traditions? 
Yishun: Yes, because my parents care very much about traditions, but they’ve also acquired Italian customs. 
trait d’union: Do you speak Chinese? 
Yishun: Yes, I speak Chinese quite well, but now my first language is Italian because I speak it more often. 
trait d’union: Do you feel you belong to Chinese culture? 
Yishun: I feel I belong to Chinese culture, but in my behaviours I’m Italian. 
trait d’union: Have you ever argued with your parents? 
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Yishun: Yes, because they don’t like I have Italian behaviours. 
trait d’union: Describe with three adjectives a Chinese. 
Yishun: Chinese people are good workers, polite and greedy. 
trait d’union: Describe with three adjectives an Italian. 
Yishun: Italian people are rude, sociable and selfish. 
trait d’union: Do you want to stay in Italy in the future or come back to your country? Do you hope to find job 
here? 
Yishun: I’d like to stay in Italy, but I want to visit China. I also hope to find a job here in Italy. 
 

posted on Wednesday, January 26th, 2011 

 

Interviewing Nancy 

by Domitilla VANNI (1994), Riccardo ARTEGIANI (1994), LBR Roma/Italy. 

In the context of the topic of immigration we worked on some interviews to foreign students, living in Italy for a 
certain time and attending our school, proposing them questions related to their staying in Italy and the various 
problems connected to it. 
trait d’union: Where do you come from? 
Nancy: I’m from Simon Bolivar, Ecuador. 
trait d’union: How long have you been living in Italy? 
Nancy: I’ve been living here for 5 years. 
trait d’union: Do you know why your parents moved here? 
Nancy: My parents came here to look for a better future. 
trait d’union: Did other members of your family move with you? 
Nancy: Yes, my mum and my aunt moved here bringing me with them. 
trait d’union: How do you feel in Italy? Do you think Italy has anything in common with your country? 
Nancy: I’m fine here. In Italy everything is different because here everything is more permissive than there 
where all rules are more severe. 
traitd’union: Which difficulties have you found in the first part of your moving? And then? 
Nancy: I found difficult to learn the language and to integrate myself in the group. 
trait d’union: Do you have any contacts with your native community here in Italy? 
Nancy: Yes, there are my uncles in the North of Italy, but we don’t see each other often. 
trait d’union: What do you do to maintain your traditions? 
Nancy: To maintain alive our traditions we usually cook Ecuadorian food. 
trait d’union: Describe with three adjectives an Ecuadorian. 
Nancy: Ecuadorian people are proud and nice…and…I don’t know. 
trait d’union: Describe with three adjective an Italian. 
Nancy: Italian people are nice, polite and generous. 
trait d’union: What does Ecuador remind you? 
Nancy: Ecuador reminds me of my grandparents and a grocery here in Italy makes me think of my country. 
trait d’union: Do you want to stay in Italy in the future or come back to your country? 
Nancy: I’d like to stay here, but if I go to another country I won’t go to Ecuador. 

 
Posted on Wednesday, January 26th, 2011 
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Interviewing Adrian 
 

by Antonio CORREGGIA (1994) LBR Roma/Italy 
 

 
In the context of the topic of immigration we worked on some 
interviews to foreign students living in Italy for a certain time and 
attending our school, proposing them questions related to their 
staying in Italy and the various problems connected to it. Interview 
to Adrian a 17 years old Rumanian boy living in Italy. 
 
trait d’union: Where are you from? 
Adrian:I’m from Rumania. 
trait d’union: How long have you been here in Italy? 
Adrian: I’ve been living in Italy for 4 years. 
trait d’union: Why did you move to Italy? 
Adrian: Because my parents wanted to find a good job. 
trait d’union: Did other members of your family move from 
Rumania? 
Adrian: Yes, I’m here only with my parents. 
trait d’union: How do you feel in Italy? Do you think Italy has 
anything in common with your country? 
Adrian: In Italy I feel quite well. According to me, Italy has the 
same life style of Rumania. 

trait d’union: Which difficulties have you found in the first part of your moving? 
Adrian: I’ve found many problems with the language. 
trait d’union: Do you have contacts with your native community here in Italy? 
Adrian: No, I’ve contacts only for telephonic way. 
trait d’union: What do you do to maintain your traditions? 
Adrian: To maintain my traditions I always speak Rumanian with my parents and I ask them for information 
about our traditions. 
trait d’union: Describe a Rumanian person. 
Adrian: Rumanian peoples are sociable and joyful. 
trait d’union: Describe an Italian person. 
Adrian: Italian peoples are only warm. 
trait d’union: What Rumania reminds you? 
Adrian: Rumania reminds me the suggestive landscapes that surround my native city and the terrific cuisine of 
my mother. 
trait d’union: Do you want to stay in Italy in the future or to come back in Rumania? 
Adrian: I think I’ll rest certainly in Italy. 

Posted on Wednesday, January 26th, 2011 
 

Integration: the strongest problems 
 

by Chiara PACCHIAROTTI (1994), Giulia ZUMBO (1994), LBR Roma/Italy 
 
 

Immigration is the introduction of 
new people into a habitat or 
population, different from the 
original one. 

Most of the people have a 
negative opinion of immigrants 
and don’t consider the positive 
aspects of this phenomenon. 
That’s why immigrants’ integration 
is often difficult to achieve. 

This is because immigrants are 
considered responsible of social 
crisis and of new collective fears: 
a serious menace to the protection 
of the nationalities’ characteristics 
and a reduction of job 
opportunities. 
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In respect of the belief that immigrants reduce job opportunities, the UE estimation says that a foreigner 
workers’ increase attaining a 10% rate, may cause to native people a 1% wage loss at most; besides foreigners 
take works that native people would refuse. 

Integration is different from assimilation. 
The immigrant shouldn’t adapt in the new country to the point of becoming a copy of the autochthonous, 

because it would represent an impoverishment either of the original society, or of the receiving one. 
On the contrary, he shouldn’t look for company and safety among the ones who are of the same country and 

culture, because there could be the risk of creating a ghetto with the relative isolation. 
So, to be constructive, integration should produce an exchange between the immigrants and the population, 

not simply regarding the social-economic area, but also the cultural one. 
Europe is going to increase the differences in treating immigrants’ policies, especially according to their 

education average. The principal tendencies in UE countries are three. 
First of all we can remark, on the part of some countries, a restriction of laws and processes towards 

immigrants with low levels of education. 
Some others are trying to attract high-qualified workers: it’s easier to introduce them into the society, 

without creating troubles. 
Finally, a third group (according to us more advanced in its policy!) is investing on the integration of 

immigrants. 
Italy, on its part has afforded only in the last 20 years the problem of immigration whereas other countries, 

such as England and France, have faced it earlier, so having more instruments to solve it. Our country doesn’t 
always cope with this problem in the right way, changing politics  according to the government in charge, not 
creating a long term policy able to improve integration and assimilation of the new immigrants; the situation has 
enormously got worst in the last years  because of the involvement of illegal immigrants in delinquency acts. 

Young people are generally better in achieving their integration than adults, as we have remarked in the 
interviews realized during the cultural exchange in Bilbao (http://traitdunion-
online.eu/giuliazumbo/2010/04/19/29/ and http://traitdunion-online.eu/giuliazumbo/2010/04/16/immigration/)  
because they are more open-minded about this problem, as they consider it as  a part of the nation progress. 

Nowadays, school is very important to reach this aim.  It is the most important centre of socialization and it 
has to be open to everybody: Italian, English, French, German and Spanish, but also to Rom, Rumanians, 
Arabian, Chinese, Indians. In fact it is the place where there should be the greater possibility of dialogue. 

The parents’ regret towards a class with a great part of foreign students (as it is usual in Italy) shouldn’t be 
analyzed as an aversion to immigrants’ children, but as an aversion to an educational system that doesn’t 
include language base courses. The more immigrants’ language skills are good, the more they are able to enter 
the work market, to improve their professional preparation and to make the cohabitation between immigrants 
and native people better. The language difference is the most important individual element that restricts 
immigrants’ integration in the work market. 

In conclusion, the more strict the policies chosen are, the more is problematic the flood of immigrants, 
concerning the efficiency in the work market. 

The more is problematic the introduction in the job market, the more natives are unfriendly towards 
immigrants, supporting European citizens and not foreigners. The more will be deep the social hate, the more 
will be discriminating and strict policies. And so on… 

To stop this vicious circle we need to create policies with the aim of encouraging legal immigration. 

posted on Thursday, January 13th, 2011 

 

Immigrants in Rome – Video Interviews 
 

Video cut by Gonzalo Quincoces (1992), DSB Bilbao/Spain 
 

Using the links you can see a video with some interviews about immigration in 
Rome, including also the question of mutual understanding between immigrants 
and Romans. During their exchange meeting at the end of November 2009 
Spanish and Italian students worked together for making this video, asking 
the people in the streets. 
http://traitdunion-online.eu/sparetime/2010/01/10/rome-trip-interviews-video/  
or: http://www.youtube.com/watch?v=rxlnqhHRFs8&feature=player_embedded  

posted on Sunday, January 10th, 2010 

 

http://traitdunion-online.eu/giuliazumbo/2010/04/19/29/
http://traitdunion-online.eu/giuliazumbo/2010/04/19/29/
http://traitdunion-online.eu/giuliazumbo/2010/04/16/immigration/
http://traitdunion-online.eu/sparetime/2010/01/10/rome-trip-interviews-video/
http://www.youtube.com/watch?v=rxlnqhHRFs8&feature=player_embedded
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Interview with a Polish Lady Living in Italy 

by Giulia VENTURI (1993), Noemi BALDELLI (1993), Francesco PUCCI (1993), Gloria ROSIGNOLI(1993), Federica 
PETTERINI (1993), Sara CALZONI OTTAVIANI (1993), LSP Assisi/Italy 

On 24th November Mrs Lunghi, a Polish lady, 
came to our school to speak to us. This is 
our interview with her: 
 
trait d’union: What did you dream of becoming 
when your were a child? 
Mrs Lunghi: I dreamt of being a surgeon, but it 
was difficult to get a place in the faculty of 
medicine. In Poland the university is free but 
good and hard. 
trait d’union: Why did you decide to come to 
Italy? 
Mrs Lunghi: I decided to come to Italy because 
I met Luigi, my future husband, during a holiday 
in Italy.  Luigi is Italian. 
trait d’union: How long have you been living in 
Italy? 
Mrs Lunghi: I have been living in Costano, a 
little village near Assisi, for many years. 
trait d’union: What do you think of  Italy? 
Mrs Lunghi: I thought the weather was better and expected to see the sun everyday but in fact in winter there  
is a lot of fog. I think Italy is very beautiful because there are many medieval buildings and a   delightful 
countryside full of vineyards and olive groves. 
trait d’union: Are there many social differences between your country and Italy? 
Mrs Lunghi: In my country the people are less attached to their families, more independent and work a lot. 
There are many social structures for children so their mothers can work without problems. 
trait d’union: What do the people usually eat in your country? 
Mrs Lunghi: In Northern Poland the people eat hot soups and drink a lot because it’s very cold. 
trait d’union: Have you been the subject of discrimination in Italy?  
Mrs Lunghi: No, I haven’t. I have always met a lot of kind and gentle people. 
trait d’union: Would you like to go back to Poland? Why?/Why not? 
Mrs Lunghi: No, I wouldn’t like to go back to Poland but I return sometimes to visit my parents’ tombs. 
 

       posted on Wednesday, November 24th, 2010 

  

Interview with Sadech, a Turk Living in Italy 

 
by Arianna TAGLIONI (1993), Alice CASAGRANDE MORETTI (1993), Francesco PUCCI (1993),  
Gloria ROSIGNOLI(1993), Federica PETTERINI (1993), Luisa LOLLINI (1993), LSP Assisi/Italy 

 

On 12th November a group of Comenius students together with 2 teachers     took the train and went to Foligno, 

a small town near Assisi, to interview  Sadech, the owner of a Kebab restaurant. First we had a delicious kebab 

that reminded us of our stay in Cankiri and then we did the following interview. 

trait d’union: What was your dream as a child? 
Sadech: I have always liked trade and being the best and always hoped to have my own business. In fact I 
have now had my restaurant for five years and it is doing very well. I hope to open a chain of restaurants soon! 
trait d’union: Why did you decide to come to Italy? 
Sadech: I wanted to go to Germany but I couldn’t. So I came to Italy instead. 
trait d’union: Would you like to go back to Turkey? 
Sadech: Yes, but not forever, because Italy is my home now and I have all my friends here. 

http://traitdunion-online.eu/noemibalzelli/2010/12/22/20/
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trait d’union: What did you do in Turkey before coming to 
Italy? 
Sadech: In Turkey I didn’t study but i used to make films of 
people’s marriages. I left my country when i was 19 because i 
sought more opportunity.  
trait d’union: Do you work in Italy? 
Sadech: I didn’t come to Italy to work but today i have a 
restaurant here and I see myself as a bridge between foreign 
people and Italians. a lot of people come to Italy to work 
because it’s easy to get documents to work here. 
trait d’union: Have you ever experienced discriminations since 
you have been in Italy? 
Sadech: No, the contrary because the Italians have always 
been very kind and helpful. in fact one day when i couldn’t find 
a market and asked an old man for directions he accompanied 
me there as i couldn’t understand the directions. i was really 
surprised and impressed by his kindness! 
trait d’union: What did you think about  Italians before coming 
to Italy? 
Sadech: I thought that Italians were cold like the Germans. 
When i was in Turkey i didn’t know anything about  Italy so i 
didn’t know what kind of person to expect. 
trait d’union: Would you like to change anything in Italy? 
What? 
Sadech: I’d like to change the government because politicians 
don’t do what people need and are dishonest. 

 
posted on Friday, November 12th, 2010 

 

Is Italy Becoming a Meltin’ Pot? 

by Livia ZANNOTTI (1994) & Antonio CORREGGIA (1994), LBR Roma/Italy 

Immigration to Italy is a relatively recent phenomenon, 
which began to reach significant size, roughly in the 
early seventies, and later became a characteristic 
phenomenon of the Italian population in XXI century. 

In the nineties, migration has continued to grow 
and, since 1993 has become solely responsible for the 
growth of the Italian population. 

Currently in Italy, immigrants represent 7% of the 
population. The data show that the education of 
foreigners is almost equal to the education of Italian: 
39.4% of Italians have a high school diploma against 
the 38.9% of foreigners; the 12.5% of Italians have a 
degree against the 10.2% of foreigners. 

In our country there are too many prejudices and 
little integration, people too often are afraid of what 
they consider “different”. In schools, for example, 
foreign students have difficulties in integrating. 

Now, however, the situation is changing: the Italian 
guys are much more willing to accommodate in their 
groups children of different nationalities, since it is a 
long time now that immigration has spread in our 
country. Of course it is different if you live in a cosmopolitan big city as Rome or Milan or in a smaller one. In the 
first case integration may be easier to achieve, because people in a big city are more open minded, while, if you 
live in a small town, prejudices can be stronger and the integration harder. In my experience, for example, 
students coming from eastern Europe speak well our language, are sociable and well integrated; the Chinese 
students are very reserved, Hispano-Americans are easy-going and friendly. 

 
posted on Monday, March 14th,2011 
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Immigration & Integration 
 

by Riccardo ARTEGIANI (1994), Domitilla VANNI (1994),  
LBR Roma/Italy 

 
 

For many years, living in some countries has become 
pretty hard and for this reason a lot of people are 
obliged to emigrate to other nations where life is 
better. In Italy there is a lot of immigration and 
immigrants often manage to find a job and to make up 
a family. Sometimes immigrants are forced to do 
humiliating jobs with which they don’t earn very much. 
Unfortunately integrating may be hard because of 
prejudices towards some ethnic groups, even if these 
ones have become part of the society. The ones who 
usually integrate more easily are young people because 
they easily learn the language and fit in a group. 
Probably in the future all the different ethnic groups will 
be more mixed up than now thanks to globalization and 
this could bring an improvement to society in the world. 

 
Posted on Thursday, January 13th, 2011 

 
 

 

Immigration and Integration in Bilbao 
 

by Unai URRUTIKOETXEA, DSB Bilbao/Spain 
 

In the following I will give an overview 
about the situation of immigration in 
Bilbao. 

In Bilbao there are 30.000 immigrants 
more or less. More than a half of them 
come from Latin-America, then a 20% 
from Africa, a 17% from other European 
countries and a 6% are Asians. The most 
of them live in the districts of Ibaiondo, 
Rekalde, Abando, Uribarri and 
Otxarkoaga. 

In the last 12 years the immigration 
has increased a lot. Since 1998 the  
numbers of  immigration has increased 
from 2.700 habitants to 28.000. 

In the following weeks we will research 
the situation of the immigrants in Bilbao. 
Are they integrated in our society? And 
what are their living conditions? It would 
be nice if the students of other cities could 
do the same so that we can compare our 
results. 

 
 
 
Source: http://www.deia.com/2010/06/09/bizkaia/bilbao/la-inmigracion-cae-en-bilbao  

 
posted on Friday, October 22nd, 2010 

 
 
 
 
 
 
 

http://www.deia.com/2010/06/09/bizkaia/bilbao/la-inmigracion-cae-en-bilbao
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Some Street Opinions about Immigration 

by  Fabrizio, Giulia, Francesco,  Naroa, Ander, Unai and Gonzalo PUEYO, DSB Bilbao/Spain. 
 

When we were in Rome a part of our trait d’union group worked on the topic of immigration. Now we are coming 
here and we want to continue this project here in Bilbao, but including racism too. We think nowadays there is 
still racism in the society. We want to know the different opinions from people on the street. We think many 
people have a negative point of view. Some people think that immigrants come here and take us our jobs, 
maybe without having in mind the positive aspects for the society. 
We’re going to ask people of different ages and nationalities about their personal points of view, because 
becoming integrated in another country is different for the old and young generation. In fact for young people is 
easier to become integrated, because their lives start abroad and they haven’t already built something in origin, 
while for the old generation is different because they have to start again all the things they have done in the 
native country. 
 
First Interview (about immigration) 
 
trait d’union: What do you think about immigration? 
Answer: I think immigration is a shit, the immigrants come to rob our money, they should be      deported. 
trait d’union: So you think the only come here to steal money? 
Answer: No, I accept the ones who come to work. 
trait d’union: Do you think immigrants could take your job away? 
Answer: It depends from the work and the money they  remunerate. 
trait d’union: So you think  immigration have negative aspects? 
Answer: Well, from one hand yes because they are stealing the money. 
trait d’union: So you think immigration should be forbidden and why? 
Answer: Yes, simply because they are impoverishing our country, but if the money stay here, I don´t care. 
 
Second Interview (about integration) 
 
trait d’union: Do you think that Muslims or blacks or other ethnical groups have more problems to integrate 
themselves than a Spanish? 
Answer: Yes, because first they had to learn the language. 
trait d’union: Do you think that they want to integrate themselves? 
Answer: Yes, the majority yes. 
trait d’union: In Italy there were some cases of Muslim girls murdered by their parents because they fell in love 
with Italian men and they wanted to marry them. Do you think that a similar event could happen in your 
country? 
Answer: I don’t think so. And if it happens the parents should be deported to theiur country. If      they don’t 
want to mix with us they should be thrown of here. 
trait d’union: Are you religious? 
Answer: Yes. 
trait d’union: How does religion influence your culture and your daily life? 
Answer: At anything. I am not practicant. 
 
Conclusion: The people of the street have very difference opinion about immigration, someone think that it’s 
positive and others it’s negative. 

posted on Monday, April 19th, 2010 
  

 
The Bilbao Immigration Program 

 

by Ander PORTILLO, DSB Bilbao/Spain. 
 
 

I have searched some information on the website of Bilbao’s town hall and I have found some information which 
can give an outlook about the immigrants’ policies in Bilbao. 

The “Immigration Program” aims to promote generic integration and coexistence in diversity in the 
municipality of Bilbao. 

His  aim is to respond from the Town Hall, as a public administration closer to the citizenship, to the 
responsibility to respond to this new and complex reality of the immigration with a goal of social cohesion and 
promotion of the coexistence in diversity, designing a common strategy for the articulation of the public policies 
of integration of the people immigrant from the consensus and the participation of all sectors involved. 

http://www.bilbao.net/Bilbaonet
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The agents involved in the integration and in the promotion of the intercultural are both the immigrants 
foreign as the indigenous people, as well as the institutions, and therefore the “Immigration Program” has the 
final recipients of its proceedings in the three parties involved. 

 

 

Fiesta Intercultural de Arroz Bilbao 2009 (Intercultural Rice Celebration, Bilbao 2009) 

This program has as general objectives: 

 energize a municipal policy global integration 

 Improvement of the immigrant collective 

 Extending the knowledge and improve the perception on the social reality of immigration in the 
population of Bilbao 

Likewise, the program is governed by the following principles and perspectives: 

 The principle of standardization, according to which it  will provide to the immigrants the same services 
and opportunities that are valued as suitable for the whole population. 

 Principle of non-discrimination 

 Principle of transversality, according to which the municipal action includes not only the attention to the 
people but the intervention in the environments (including the interaction with other areas, services, 
institutions and bodies) in order to contribute to social integration of the people 

 Principle for the promotion and  support the  family and community networks 

 Principle for the promotion of the interculturality 

 Gender Perspective 

Source: http://www.bilbao.net/Bilbaonet  
posted on Sunday, December 12th, 2010  

 

http://www.bilbao.net/Bilbaonet
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Questions for Interviews with Immigrants 

 
by Uxue MARTÍNEZ and Ander PORTILLO, DSB Bilbao/Spain  

 
In the following weeks we will perform some interviews to a few of immigrants. Therefore we have compiled 
some questions which could be interesting. 
It would be also great if some of you provide new questions and ideas!! 
Here is the list with the first questions: 

 Why did you decide to immigrate? 

 What did you search? 

 Have somebody advise you? 

 How expected you to survive? 

 What did you provide to the society where you actually live? 

 Do you work? On which field? In what consisted your previous work in your country? 

 Would you return to your own country? Why/why not? 

 How was your childhood? 

 Are remarkable differences in the social aspect between your own country and the Basque Country? 

 Do you have suffered some kind of abuse because of your immigrant’s condition? 

 What do you expected to find in the Basque Country? 

 Which were the disadvantages of living in your country? 

 If you could change your decision to immigrate, would you? Why/why not? 

 How was your first the day in the Basque Country? Your first impression? 

 Has your family approved your decision? 

 How do you live actually? 

 What do you miss of your country? 

 Do you receive social aids? In what consists they exactly? 

 What are your aims here? 

 What do you think about the Basque culture? 

 How would you describe your life since you live in the Basque Country? 

 How has the Basque society welcomed you? 

posted on Sunday, December 12th, 2010 

Fiesta Intercultural de Arroz Bilbao 2009 
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Assane, Karime, Ander and Gonzalo 

 

Immigration & Integration in Bilbao/Spain:  
Interview with Luz Karime and Assane 

 
by Ander PORTILLO (1993) & Gonzalo RODRÍGUEZ (1995), DSB Bilbao/Spain. Translated from Spanish into English 

by the authors and Robin Schulz-Algie, DSB Bilbao/Spain. 
 

A few weeks ago, on a cold 
January’s afternoon, we, Gonzalo 
and Ander, made an interesting, 
evocative interview with two 
immigrants, Luz Karime VARGAS 
from Cali/Colombia and Assane 
DIENG from Sedhiou/Senegal. In a 
nice, friendly bar called “Legends” 
(E-48010 Bilbao, Calle Manuel 
Allende n° 2), which is decorated 
with photos and posters of famous 
and historic singers, we held a 
very interesting interview, where 
the two partners spoke with 
sincerity and passion while a 
fantastic music sounded. 
 
trait d’union: Hello! We are from 
trait d’union TV News Bilbao. I’m 
Ander… and I’m Gonzalo and we 
are going to make an interview 
with Karime from Colombia and 
with Assane from Senegal about 
immigration and integration. 
trait d’union: Why did you decide 
to immigrate? 
Assane: I came because I wanted 
to improve my standard of living. But it’s difficult because nothing is better than waking up in your own country 
and see your family and your town. I came here straight because my uncle lives here for 25 years. 
trait d’union: Has your family approved your decision? 
Assane: It’s difficult to leave your family and when I came here I was 17 years old, I was a child! They didn’t 
agree with my decision but I chose it because I wanted a better standard of living. 
trait d’union: How was your first impression in Bilbao? Your first impression? 
Assane: I live in the quarter of “San Francisco”, it is a problematic neighborhood, because of this my first 
impression was a little bit different. My adaptation here was difficult because I didn’t know any Spanish. 
trait d’union: Do you receive social benefits? 
Assane: The first days I was helped by my uncle and then I discovered there were social benefits. 
trait d’union: Do you work? In which field? 
Assane: I work in a recycling enterprise. 
trait d’union: How has the Basque society welcomed you? 
Assane: On the one hand there are people who help you, but on the other hand there are people who make you 
feel that your decision to come to Bilbao was wrong. But I think the Basque Country is a country which helps the 
immigrants more than other lands. 
trait d’union: And you, Karime, how did you feel when you came here to Bilbao? 
Karime: Fine… It’s difficult to leave your family, but I wanted to improve my economic situation. 
trait d’union: Do you have suffered some kind of abuse because of your immigrants condition? 
Karime: Yes, some people say ¨Machupichu¨  to you and that hurts you really. But these persons are a minority 
of the population. 
trait d’union: Do you receive social benefits? 
Karime: Yes, I received social benefits the first two years. I always say that I’m a privileged person, because I 
have all my papers in order. If you ask me if I’m fine here, yes, I am! But I miss my country, my habits but I’m 
fine here. Here the social benefits are really good, better than in other cities. 
trait d’union: Have you got the intention to vote? 
Karime: Yes, I’d like to vote. 
trait d’union: And you Assane, would you like to vote? 
Assane: I can’t, but I’d like to vote. 
trait d’union: How long must you stay here, in Bilbao, to get the nationality? 
Assane: I have to live here for 13 years and then I can get the nationality.  
trait d’union: What do you need to reach the Spanish nationality? 
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Assane: For Africans and Latin-Americans it’s different. We have to have 10 years of Spanish residence for 
obtain the Nationality and also three more years. So, in my case I have to be 13 years to get the nationality. 
trait d’union: Would you recommend a relative to come to Spain/Basque Country? 
Karime:  My three children stayed in Colombia when I left, but now they are living here with me. My sister also 
came. My brother and my mother are still living in Colombia. I would be very pleased if my mother came. I 
would be very happy if my mother knew the place where I live. But I wouldn’t recommend coming here, because 
of the crisis situation. Nowadays, it’s very hard to find a job. When I came it was a good time. We had more 
opportunities, the working market was bigger. I have a lot of friends in Colombia, who ask me if they should 
come here. And I answer with “no”. It isn’t a good time, if they come, they will suffer. Right now it is useful for 

the businessmen. They use this complicated moment to exploit the employees. 
trait d’union: Do you think that the immigrants have an idealized view of Spain/Basque Country? Did you 
expect more? 
Karime: I have been a dreamer since I was young. Since I was young I have thought about immigrating. I have 
thought of the USA, of Germany, of Italy, but never of Spain. Then I had the proposal and decided to come here 
very quickly. When I came I didn’t know really much about Spain and the Basque Country. I knew that Spain 
was a development country, that I could have opportunities. But I didn’t know anything about the Basque 
Country. Now I know that to live in the Basque Country is much better than to live in other cities. I am very 
happy here. I have had also the chance to go to another city, but I have refused it. 
trait d’union: And how are Spain/Basque Country seen in Senegal? 
Assane: I have never thought that I would come to Bilbao. I had only the certainty that I wouldn’t stay in my 
country. When I thought of Spain, I thought of a more developped country. But this is 
not bad. This country is like the others: If you don’t work, you don’t charge. 
trait d’union: What aims do you have in the near and a later future? 
Assane: I will travel to Senegal this Wednesday. I have a lot of dreams. But if I want to reach it, I must work 
hard. My plan isn’t to stay here for the rest of my life. Here I live well, that’s true. But I can’t do some costumes 
and works which are typical from Senegal and are very important for me. 
trait d’union: How is your daily work? Is it hard? 
Assane: Yes, a bit, it is not easy. I need confidence to work here. And I haven’t found this confidence. I must 
work harder to find it. But my aim is to work in Senegal. 
trait d’union: So you want to return to your country having money, do you? 

 

Karime and her daughters. 
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Assane:  Yes, I want to earn some money and return home. I am working here, because I don’t want to stay 
here for the rest of my life. I live well here, but I would like to return to Senegal. I want to work here till I earn 
some money. Then I would like to support my family. 
trait d’union: And what do you miss? 
Assane: I miss my family and my friends, of course. But I also miss the way of living. There we have a more 
narrow human contact than here. Although here I have some members of my family, we don’t have the space 
we have in our country. The 
Basque people live in a very 
quick and individual way. I 
speak usually with my uncle, 
who is also in Bilbao, about 
the life in Senegal, we dream 
of returning home.  
trait d’union: And what do 
you miss about your past 
life? 
Karime: I miss my mother, 
some typical costumes of my 
country. 
trait d’union: Do you also 
notice less human affection? 
Karime:  Yes, in Colombia 
we know each other 
better. For example, here, in 
my building, I don’t know 
with whom I live. That is one 
of the things which I mostly 
miss. And also the climate, 
the way of living, we pass 
more hours in the street, the 
food, the friends. There are 
two very different ways of 
living. But I am used to. I 
have noticed that people are 
always in a hurry. 
Unfortunately I do the same 
nowadays. The last time I 
was in Colombia, I noticed 
that people were too slow. 
Sometimes I dream of being 
in Colombia. 
trait d’union: So you want 
to return to Colombia? 
Karime: Yes. Now I am 
young, I want to use this 
opportunity. But I don’t see 
me here when I am older. I 
have lived 27 years in 
Colombia. My homeland calls 
me and this call is very strong. 
trait d’union: When you arrived here, did you see that as an temporary step before you return to Colombia? 
Karime: Yes, I have done it with the intention of returning. I have come here because of the economic situation, 
but also a personal challenge. I hoped to find a better future. 
trait d’union: And what do your daughters want? 
Karime: We live here since three years, they are teenagers, one is 16, the other 17 and the oldest 22. They are 
happy here; they don’t want to return to Colombia nowadays. 

posted on Saturday, March 19th, 2011 
 

 
The original interview was conducted in Spanish. To see the videos (3 parts) use the following links:  

 http://www.youtube.com/watch?v=xB3odCAqol8 
 http://www.youtube.com/watch?v=qWlCywuSi6Y 
 http://www.youtube.com/watch?v=YPZ4oIMwf_s  

 

 

 

Assane and Nabou, his cousin 

 

http://www.youtube.com/watch?v=xB3odCAqol8
http://www.youtube.com/watch?v=qWlCywuSi6Y
http://www.youtube.com/watch?v=YPZ4oIMwf_s
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Immigration in Chile 
Interview with Ibelisse Reguero from Colombia 

by Luis Rojo MARTÍNEZ (1993), DSB Bilbao/Spain. 

This interview was conducted in Chile on the 26th of December 2010 with Ibelisse REGUERO from Colombia, 42 
years old. Work: House assistant 

trait d’union: Why did you decide to 
immigrate? 
Ibelisse: Well I came here, because 
in Colombia I couldn´t found any 
work and here life is easier. 
trait d’union: Would you return to 
your own country? Why/why not? 
Ibelisse: I don´t know . Actually I 
live here in Santiago good , I´ve got 
a work, a house ( not own)… I only 
would return to Colombia because my 
family lives there , but i see them 
twice each year. My husband tries to 
find work in Santiago, but he can´t 
find anything so actually he lives in 
Colombia. 

trait d’union:  How do you could find the work you 
actually have? 
Ibelisse: One friend decided to immigrate to Santiago 
years ago and he told me that here were lots of reach 
people that needed a house assistant . So I decided to fly 
to Santiago de Chile.  
trait d’union: Has your family approved your decision? 
Ibelisse: Yes. I lived with my family in San Martin a small 
city that is very poor, so they approved my decision 
because I colud send money to my family. 
trait d’union:  How do you live actually? 
Ibelisse: Actually I live quite good, but at the beginning 
of these adventure I was very scared and nervous because 
I was in a new land and far from home. But here are lots 
of immigrants in the same situation as me , so I´m now 
more relaxed. 
trait d’union: How do you live actually? 
Ibelisse: Actually I live quite good, but at the beginning 
of these adventure I was very scared and nervous because 
I was in a new land and far from home. But here are lots 
of immigrants in the same situation as me, so I´m now 
more relaxed. 
trait d’union:  How has the society welcomed you? 
Ibelisse: Yes! People are here really kind and as I told 
you I could know a lot of people who are in the same 
situation as me, from Colombia, Ecuador, Peru… 
trait d’union:  Would you immigrate to Europe? 
Ibelisse: I’ve got friends that immigrated to Spain and 
are winning a lot of money, but I wouldn’t immigrate to Europe because it´s very far and the air tickets are very 
expensive! 
trait d’union:  How was your first the day in Chile ? Your first impression? 
Ibelisse: I was very sad and scared. A new land, far from home… but the family for which I work is very kind 
and gave me a very good welcome. So my first impression was very good. 

 
posted on Wednesday, March 2nd, 2011 

(pictures of Chile; source: Wikipedia) 
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Interview with a Turk Living Abroad 
by Esra ÖZ, CDL, Çankırı/Turkey. 

 

This interview is about living in other country. She is my cousin and living in Germany. 
 
trait d’union: What are the difficulties of living on the foreign soils? 
My cousin: You have to fit in with natives and their culture. You reluctantly miss your family as all in all you are 
living in another country and any moment you are wishing to be with them. Also you are having great difficulty 
in learning a language. In school you learn Germany’s feasts, not my feasts. 
trait d’union: You was born in there and you know their language. So what kind of difficulties did your parents 
come acroos when they moved to there? How long did it take your parents to get accustomed to? 
My cousin: Actually it is not that hard learning a new language. You are getting used to speaking what they 
speak necessarily. For instance, it took my mother about one year to learn a new language. But it is really hard 
to communicate with others and make yourself understood if you can’t speak well. 
trait d’union: Well of course there are some profits of living in another country. Can you clear it up? 
My cousin: Sure. First of all, I am capable of speaking two languages. I have a right to determine to be dual 
citizen. If i study in an university and am a Turkish citizen, then they provide me convenience. I don’t need to 
take an education in university as well as Turkish citizens do. And also you have a right to enter the classrooms 
with headscarf.  
trait d’union: How do you feel like when you go on holiday in Turkey? Did the people seem different to you? 
My cousin: I feel like I am at my own home. Of course it is not like your own country. As all your relatives live 
in Turkey, it gives you different emotions. But when it comes to go back, i fell pretty upset. 
trait d’union: If you had any chance, would you live in your own country? 
My cousin: Of course I would if I had chance. However, all my friends are here and if I had to go back to my 
country, I needed to run the risk of starting from scratch and starting a new life. And even worse, forgetting 
about all your friends is not easy as it seems. 
trait d’union: Last question. Over there , did you find that the people behaved towards other people, or did you 
find that there was no difference in their behavior? 
My cousin: 6It depends. on. Some try to tease you while others behave you like you are one of them. But you 
had better forget all about this discrimination. When making a new friend, you must not pick your friends 
according to race. Technically, some Germans behave in a different way to Turks who hang out with only Turkish 
people and look down on the Germans. This is why many fights happen in public areas like train stations. But 
apparently i haven’t any trouble with them. Germans behave in a normal way towards me. 

 
Posted on Monday, December 13th 2010 
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Interview with Jarosław, 

Polish shop owner in Buxtehude 
 

by Fritz MÜLLER (19..), Fynn BECKMANN (19..), Magdalena TANDETZKI (19..), HPS Buxtehude/Germany 
 

 
 
trait d’union: Where did you come from and when? 
Jarosław: I came from Marienburg (Polish: “Malbork“), which is in the upper North of Poland, not far away from 
the Belarusian border 15 years ago. 
trait d’union: Why did you decide to live in Germany? 
Jarosław: My wife wanted to live in Germany, because her father, my father-in-law, had already lived in 
Germany. Our son was 6 months old at that time and our daughter then was born in Germany. 
trait d’union: Do you feel well integrated in Germany? 
Jarosław: Yes. 
trait d’union: If not, do you still enjoy living in Germany or do you regret your decision? Why? 
Jarosław: No I do not regret it. But I was teaching sports and mathematics and I was computer scientist and 
engineer later. And when I came here I actually had no profession at all referring to local employers. Cleaning 
cars for example was the best job a non alphabet could do. What I earned in Poland during one week, took then 
and still takes today a month in Germany. 
But if you are hard working you can start climbing the career ladder from the beginning. 
trait d’union: And whom do you blame – society or state? 
Jarosław: The German legislation was confusing. For example, after 1989, everyone was considered a full 
German; nowadays politicians seem to regret this. My ancestors are German, but back then people just had 
been considered German, if their fathers were German. If there was no proof, and you still wanted to immigrate, 
you had to pass an exam in language and the score decided whether you were German or not. 
trait d’union: Can you think of any suggestions for improvement? 
Jarosław: I guess, in order to prevent the loss of your profession in another country like Germany if you are an 
illiterate, the European Union should invent a special system to simplify the takeover of your own profession and 
its validity in the new country. 
trait d’union: Whom do you cheer for in a sports match, etc. – your country of origin or Germany? 
I cheer for Poland, my heart is in Poland. But my children cheer for Germany. 
trait d’union: Do you feel German? 
Jarosław: Yes, and I feel Polish and Russian, too, because I have so many Russian friends. 
 

posted on Tuesday, February 15th, 2011 
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Culture Shock 

by Jana AUGUSTIN, Sabrina JESCH, Christine HOLLROTTER, HPS Buxtehude/Germany. 

 

During the last weeks before our exchange with Rome, we worked on a presentation for the topic of culture 
shocks. It features general information, as well as some interviews we did. I hope you enjoy our results and post 
comments about your specific experiences with culture shocks. Powerpoint presentation as PDF-file or: 
http://traitdunion-online.eu/christinehollrotter/files/2010/10/Comenuis-Culture-Shock.pdf  

http://traitdunion-online.eu/christinehollrotter/files/2010/10/Comenuis-Culture-Shock.pdf
http://traitdunion-online.eu/christinehollrotter/files/2010/10/Comenuis-Culture-Shock.pdf
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posted on Saturday, October 9th, 2010 
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Positive and negative examples of integration 
 

by Holly Isobel DOUGLAS (1992), LSP Assisi/Italy 

 

 
 

Intercultural communication or relation-ships between different cultures can be the result of travelling, virtual 
communication or what turns out to be a long term stay in a country different to our native one; emigration. 
I am an example of emigration, or at least my family is. 

My mother is English and my father is Irish; about 20 years ago when they were studying  they decided to 
leave their native countries and move to Italy, obviously they’ve built a family and are lucky enough to still be in 
constant “contact” with the country were they came from. 

My family is one of the many examples of positive immigration. They have adapted to a new country, a new 
language and a new culture, without forgetting their own and are now perfectly integrated. 

Even if I was born in a foreign country, I have a different citizenships and my family is still very attached to 
their native country and traditions, everyone, including myself, considers me almost more Italian than English. 

In my class there are many kids from different countries and I must say that they are all very well integrated. 
These like many others are obviously positive experiences, but immigration doesn’t always work out that well. 

Many people who immigrate do not mix with the inhabitants of their new country, they remain within their 
small circle of immigrated compatriots and never consider approaching the new culture and in extreme cases 
they don’t even try to learn the new language. This attitude can be a result of a different circumstances, It could 
be that immigrates don’t want to mix because they are afraid of losing or forgetting their native traditions. If 
they haven’t left their country voluntarily, maybe they don’t have any desire to mix with new people or they are 
afraid of exiting their comfort zone; they could fear not being accepted; if they miss their country and its 
traditions they’ll try and recreate it in that small circle of emigrated compatriots shutting themselves to their new 
country. 

This can be the result and it definitely generates the use of stereotypes. A stereotype is an oversimplified idea 
of the typical characteristics of a person, or in the sphere of intercultural, of a whole population. 

Many stereotypes are the product of a racist attitude: a stereotype usually assumes that people who live in 
the same country are all exactly the same. In my opinion there is no bigger insult than assuming that an 
adjective (especially a negative one ) can be attributed to a whole population. Saving that the British are snobs 
and cold people, the Italians are noisy and unorganized, the Swiss are “tight” with money, etc. apart from being 
morally wrong is an obvious reduction if not a denial of the huge and colourful variety that makes a nation. I am 
not aware of any positive stereotypes but I know that they can be used is a positive way. 

Instead of using them to discriminate we should use them to better ourselves and to make a constructive 
comparison with others; use them to demonstrate that we are not all those negative things that others attribute 
to us and more importantly that we are unique and can not be associated with others for things as complex as 
character or feelings. 

Stereotypes are responsible for slowing down intercultural communication, but if used wisely can “build 
bridges” of communication and even create humour. 

posted on Saturday, March 6th, 2010 

http://traitdunion-online.eu/hollysblog/2010/03/06/positive-and-negative-examples-of-integration/

